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что в Москве при Болгарском I 
культурно-информационном цент- , 
ре (БКИЦ) существует Русско-бол­
гарский камерный театр?" н, на ­
пример; к 'с т ій у  своему,'этого не 
знала, хотя, казалось бы, была обя­
зана знать. Но дело все в том, что 
в нынешних условиях нет у Центра 
материальных возможностей для 
ш ирокой, планомерной рекламы 
своих культурных мероприятий. 
Только скромный стенд при входе 
на территорию БКИЦ на Ленин­
градском проспекте, 20, извещает 
о том, что интересного можно уви­
деть и узнать в этих старинных сте­
нах, еще сохранивших в своих па­
радных залах остатки былой ро­
скоши прежних дореволюционных 
владельцев.

Идея создания театра родилась 
весной 1993 года, когда на праз­
днование Дней славянской письмен­
ности и  болгарской культуры был 
приглашен в Москву драматург и 
теоретик болгарского театра Миха­
ил Величков. Как всякий художник, 
не укладывающийся в прокрустово 
ложе социалистической культуры, 
Величков был хорошо известен в 
Европе, но неугоден в родной Бол­
гарии. А в Париже, между прочим, 
его «Остановка» еще в 1971 году 
получила Гран -  при на Междуна­
родном конкурсе пьес. В Болгарии 
ее увидели на сцене лишь 20 лет 
спустя, как, впрочем, и другие его 
произведения -  «Бегство», «Госпо­
ди, помилуй», «Два способа есть 
сладости»...В России Величков стал 
известен в 70-е годы после удачной 
постановки его «Беглянки» в Моск­
ве и ряде других городов. В Центре 
состоялось знакомство драматурга 
с  болгарским режиссером Влади­
миром целевым, живущим в Рос­
сии, выпускником ЩукинСкого те­
атрального училища при Вахтангов­
ском театре. Величков предложил 
Велеву свою пьесу «Сольфеджио 
для собак», и уже 24 мая 1993 гада 
в посольстве Болгарии состоялась 
премьера спектакля, ставшая днем 
р о ж д е н и я  нового театра. Сейчас ру­
ководство Центра и театр обрати-

лисъ в Министерство культуры Бол­
гарии с просьбой присвоить имя 
Михаила Величкова творческому 
коллективу, обязанному ему своим 
рождением. Театр уже сыграл за 
это время несколько премьер, толь­
ко, увы, лишь узкий крут людей бы­
вал на этих спектаклях. И вот сегод-

ся в подлинности Жанны дАрк, сож­
женной на костре в Руане 30 мая 
1431 года. Мучительная ночь пе­
ред казнью, обращение пригово­
ренной к  Богу, ее диалог с пала­
чом составляют содержание пьесы 
и спектакля. По Цаневу женщина, 
томящаяся в камере смертников,

ня - очередная новая работа кол-1 
лектива. ' I

« В то р а я  с м е р т ь  Ж а н н ы ,, 
Д'Арк» -  пьеса соврем енн ого  і 
болгарского драм атурга  Стефа­
на Цанева в прекрасном  пере ­
воде Елены Ф а л ь ко ви ч /и зв е с - 
тного  переводчика с  б олгарско­
го, тонко  чувствую щ его язы к и 
стиль автора. С.Цанев опреде­
лил жанр пьесы как народной 
легенды, реж иссер  перевел ее 
в ж анр трагиф арса, оговорив в 
программке, что спектакль «при­
думан и поставлен В.Велевым» 
Из чисто реж иссерских добав­
лений там только бессловесны й 
образ Ангела (Надежда Чмиль), 
все остальное -  по  авторском у 
тексту.

С.Цанев уже не первый драма­
тург, позволяющий себе усомнить-

вовсе не героиня Франции. Насто­
ящая Жанна д  Арк погибла с  мечом 
в руке и тайно захоронена близ 
Комльена. А та, что выведена ин­
квизицией на суд, всего лишь ак­
терка Жанетт из бродячего театра 
«Сан суси», от которой требуется 
сыграть роль кающейся, униженно 
просящей о прощении Жанны. Пол­
зающая на коленях перед судьями 
Жанна уже не может быть нацио­
нальной героиней, тем самым бу­
дет сломлена и воля к сопротивле­
нию англичанам всех «французс­
ких патриотов. Старательно репе­
тирует свою роль Жанетт, расплас­
тавшись перед распятием выма­
ливает себе снисхождение. Но чем 
глубже вникает она в отречение, 
написанное для нее епископом Ко- 
шоном, тем тревожнее становится 
у нее на душе, тем отчетливее осоз­
нает она предательскую роль, угото­
ва нную  е й  и нкви зи ци ей . «Где же ты, о

Господи?!» - восклицает в отчаянии 
окончательно запутавшаяся женши- 
наислывигвотеел «Иду! Иду!» Перед 
мнимой Жанной возникает сам Гос- - 
пень Бог.

Сложнейшую роль Жанны-Жа­
нетт, приходящей в финале к не­
поколебимому решению ценою 
жизни возвеличить на века имя на­
циональной героини Жанны дАрк, 
играет Галина Виноградова, игра­
ет вдохновенно и мощно. Малень­
кая хрупкая женщина идет на кос­
тер как подлинная Жанна, с высо­
к о ‘поднятой головой, подавив в 
себе остатки естественного чело- . 
веческого страха. А до этого сколь- •' 
ко сомнений, сколько соблазнов 
предстоит ей преодолеть в дис­
куссиях с Богом (смешной и трога­
тельный образ в очень современ- • 
ных красках рисует Максим Беля­
ков), в диалогах-поединках с Па- ‘ 
лачом (Александр Разин создает : 
выразительную и страшную фигу- і 
ру циника и труса). Режиссер поль­
зуется минимумом выразительных 
средств, сосредоточив все внима­
ние на актерах. Но и  этот минимум 
важен каждой своей деталью: чер­
ные задник и пол камеры Жанны 
(сценография Ирины Закрочинс-' 
кой), тревожащее душу музыкаль­
ное и звуковое сопровождение 
(композитор Андрей Криницкий, 
звукорежиссер Андрей Штукату­
ров), зловеще меняющийся свет - 
то кроваво-красный, то мертвен­
но-зеленый (художник по свету 
Тигран Азарян), черно-белые кос­
тюмы Татьяны Лобановой -  все 
работает на актеров, на их ду­
шевное состояние. А их пластич­
ность -  заслуга балетмейстера 
Ирины Дериенко. Своей труппы у 
театра нет. Все исполнители из 
разных московских коллективов. 
Но это настоящий театр со своим 
«лица не общим выраженьем». 
Театр, в который надо обязагель- 

, но сходить.

Наталия БАЛАШОВА.
На снимке: сцена из спектакля. 
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